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Amin (m2)

Flo
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it 
(c)

Wall-mounted unit (b)

Ceiling-mounted unit (a)

m (kg)

Ceiling-mounted
unit(a)

4.6 13.4 4.6 180
4.8 14.6 4.8 196
5.0 15.8 5.0 213

—

5.2 17.1

—

5.2 230

1.843 3.64

5.4 18.5

1.843 28.9

5.4 248

2.0 3.95

5.6 19.9

2.0 34.0

5.6 267

2.2 4.34

5.8 21.3

2.2 41.2

5.8 286

2.4 4.74

6.0 22.8

2.4 49.0

6.0 306

2.6 5.13

6.2 24.3

2.6 57.5

6.2 327

2.8 5.53

6.4 25.9

2.8 66.7

6.4 349

3.0 5.92

6.6 27.6

3.0 76.6

6.6 371

3.2 6.48

6.8 29.3

3.2 87.2

6.8 394

3.4 7.32

7.0 31.0

3.4 98.4

7.0 417

3.6 8.20

7.2 32.8

3.6 110

7.2 441

3.8 9.14

7.4 34.7

3.8 123

7.4 466

4.0 10.1

7.6 36.6

4.0 136

7.6 492

4.2 11.2

7.8 38.5

4.2 150

7.8 518

4.4 12.3

7.956 40.1

4.4 165

7.956 539

m (kg) Amin (m2)

4.6 20.0
4.8 21.8
5.0 23.6

—

5.2 25.6

1.843 4.45

5.4 27.6

2.0 4.83

5.6 29.7

2.2 5.31

5.8 31.8

2.4 5.79

6.0 34.0

2.6 6.39

6.2 36.4

2.8 7.41

6.4 38.7

3.0 8.51

6.6 41.2

3.2 9.68

6.8 43.7

3.4 10.9

7.0 46.3

3.6 12.3

7.2 49.0

3.8 13.7

7.4 51.8

4.0 15.1

7.6 54.6

4.2 16.7

7.8 57.5

4.4 18.3

7.956 59.9

Wall-mounted
unit(b)

m (kg) Amin (m2)

Floor-standing
unit(c)

m (kg) Amin (m2)
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1. ETTEVAATUSABINÕUD
Järgige kindlasti "ETTEVAATUSABINÕUSID". 
See toode on määratlusega "seadmed, mis ei ole mõeldud paigaldamiseks avatud kohtadesse".
Lugege neid juhiseid hoolikalt enne seadme paigaldamist.
Hoidke see juhend hilisemaks lugemiseks käepärases kohas.

Käesolevas kasutusjuhendis on ettevaatusabinõud klassifitseeritud HOIATUSTEKS ja ETTEVAATUSTEKS.
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid: need kõik on olulised turvalisuse tagamiseks.

HOIATUS .............. Viitab potentsiaalsele ohuolukorrale, mis mittevältimise korral võib põhjustada 
surma või tõsiseid vigastusi.

ETTEVAATUST..... Viitab potentsiaalsele ohuolukorrale, mis mittevältimise korral võib põhjustada 
kergemaid või keskmise astmega vigastusi.
Samuti võidakse seda kasutada ohtlike töövõtete eest hoiatamiseks.

• Kui paigaldamine on tehtud, kontrollige kliimaseadet ja veenduge, et kliimaseade töötab korrektselt. 
Juhendage kasutajat seoses siseseadme kasutamise ja puhastamisega vastavalt kasutusjuhendile. 
Paluge kasutajal hoida see juhend ja kasutusjuhend hilisemaks vaatamiseks koos käepärases kohas.
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HOIATUS
• Pidage paigaldustöid puudutavates küsimustes nõu kohaliku edasimüüja või kvalifitseeritud spetsialistiga.

Nõuetele mittevastava paigaldusega võib kaasneda veelekke, elektrilöökide saamise või tulekahju oht.
• Tehke paigaldustöid vastavalt sellele paigaldusjuhendile.

Nõuetele mittevastava paigaldusega võib kaasneda veelekke, elektrilöökide saamise või tulekahju oht.
• Küsige oma kohalikult edasimüüjalt, mida teha jahutusaine lekke korral.

Kui kliimaseade paigaldatakse väikesesse ruumi, tuleb rakendada vajalikke meetmeid, et jahutusaine 
kontsentratsioon ei ületaks võimaliku lekke korral piirväärtust.
Vastasel juhul võib see põhjustada hapniku puudusest tingitud õnnetuse.

• Kasutage paigaldustöödel kindlasti ainult selleks ette nähtud osi ja lisatarvikuid.
Ettenähtud osade kasutamata jätmisega võib kaasneda kliimaseadme kukkumise, veelekke, elektrilöökide 
saamise, tulekahju jms oht.

• Paigaldage kliimaseadme alusele, mis suudab kanda selle raskust.
Ebapiisav tugevus võib põhjustada kliimaseadme alla kukkumist ja vigastusi.
Lisaks võib see põhjustada siseseadmete vibratsiooni ja ebameeldivat plagisevat müra.

• Ettenähtud paigaldustööde tegemisel arvestage tugeva tuule, orkaani ja maavärinate võimalusega. 
Ebaõige paigaldamine võib põhjustada õnnetusi, nagu kliimaseadme alla kukkumine.

• Tagage, et kõiki elektritöid teeks kvalifitseeritud tehnik vastavalt rakenduvatele seadustele (märkus 1) ja 
sellele paigaldusjuhendile, kasutades eraldi vooluahelat.
Lisaks kasutage piisava pikkusega juhet ka siis, kui juhtmed on lühikesed, ja ärge ühendage kunagi juhtme 
pikendamiseks lisajuhtmeid.
Ebapiisav elektriahela võimsus või mitterahuldavad elektritööd võivad põhjustada elektrilööki või süttimist.
(märkus 1) rakenduvad seadused tähendab "kõiki rahvusvahelisi, riiklikke ja kohalikke direktiive, seadusi, 

regulatsioone ja/või koodekseid, mis on konkreetse toote või kasutusala puhul asjakohased 
või rakenduvad".

• Maandage kliimaseade.
Ärge ühendage maandusjuhet gaasi- ega veetoru, piksevarda või telefoni maanduskaabliga.
Ebaõige maandusega võib kaasneda elektrilöökide saamise või tulekahju oht.

• Paigaldage kindlasti rikkevoolukaitselüliti.
Selle mittejärgimine võib põhjustada elektrilööke või süttimist.

• Ühendage enne elektrikomponentide puudutamist elektritoide lahti.
Pingestatud osade puudutamine võib põhjustada elektrilööki.

• Veenduge, et kogu juhtmestik on korralikult kinnitatud, kasutusel on ettenähtud juhtmed ja välised jõud ei 
mõjuta klemmühendusi ega juhtmeid.
Ebaõige ühendamine või kinnitamine võib põhjustada ülekuumenemist või süttimist.

• Kui ühendate sise- ja välisseadme vahelisi juhtmeid ja toitejuhtmeid, paigutage juhtmed korralikult nii, et 
juhtploki kaant saaks tugevalt sulgeda.
Kui juhtploki kaant ei paigaldata, võib see põhjustada klemmide ülekuumenemist, elektrilööke või süttimist.

• Kui paigaldamistööde ajal lekib jahutusgaasi, tuulutage viivitamatult ruumi.
Kui jahutusgaas puutub kokku lahtise tulega, võib tekkida mürgine gaas.

• Pärast paigaldustööde tegemist veenduge, et ei esineks jahutusgaasi lekkeid.
Kui jahutusgaas lekib ruumi ja puutub kokku soojusallikaga, näiteks soojapuhuri, ahju või pliidiga, võib 
tekkida mürgine gaas.

• Ärge puudutage kogemata otse lekkivat jahutusainet. See võib põhjustada külmetusefekti tõttu tõsiseid 
vigastusi.

• Veenduge, et paigaldamine, teenindamine, hooldamine ja remontimine vastab tootja Daikin juhistele ning 
rakenduvatele õigusaktidele (näiteks kasutuskohas kehtivatele gaasiseadmete kasutamise eeskirjadele) 
ja neid toiminguid teevad pädevad töötajad.

• Rakendage vajalikke meetmeid, et takistada väikestel loomadel seadme kasutamist pesavarjuna. 
Elektriliste osadega kokku puutuvad väikesed loomad võivad põhjustada seadmes rikkeid, suitsu või 
tulekahjut.

• Seadet tuleb hoiustada nii, et see on kaitstud mehaaniliste kahjustuste eest ja asub hea ventilatsiooniga 
ruumis, kus ei ole pidevalt töötavaid süüteallikaid (näiteks lahtist tuld, töötavat gaasiseadet või töötavat 
elektrilist soojendit), lisaks peab ruumi suurus vastama peatükis "PAIGALDUSKOHA VALIMINE" 
leheküljel 6 toodule (ainult jahutusaine R32 korral).
Eesti 2



4PET469441-1F.book  Page 3  Monday, August 8, 2022  12:37 PM
ETTEVAATUST
• Paigaldage äravoolutoru vastavalt sellele paigaldusjuhendile, et tagada hea äravool, ja isoleerige toru, 

et vältida kondensaadi tekkimist.
Ebaõiged äravoolutööd võivad põhjustada veeleket, teha mööbli märjaks.

• Paigaldage kliimaseade, toitejuhtmed, kaugkontrolleri juhtmed ja sidekaablid vähemalt 1 meetri kaugusele 
telerist ja raadiost, et hoida ära pildihäired ja müra.
(Sõltuvalt raadiolainetest ei pruugi 1-meetrine kaugus olla müra elimineerimiseks piisav.)

• Paigaldage siseseade fluorestsentsvalgustitest võimalikult kaugele.
Juhtmevaba kaugkontrolleri paigaldamisel võib edastuskaugus olla ruumides, kuhu on paigaldatud 
transistorsüütega luminofoorlambid (inverter- või kiirsüütelambid), lühem.

• Helirõhutase on madalam kui 70 dB(A).
• Ärge paigaldage kliimaseadet järgmistesse kohtadesse:

1. Kus esineb õliudu, pihustunud õli või auru, nt köök.
Vaikosad võivad kahjustuda ja kukkuda välja või põhjustada veeleket.

2. Kus toodetakse söövitavaid gaase, nagu väävlishappegaas.
Vasktorude või joodetud osade korrosioon võib põhjustada jahutusaine lekkimist.

3. Kus on masin, mis kiirgab elektromagnetlaineid.
Elektromagnetlained võivad häirida juhtsüsteemi ja põhjustada seadme talitlushäireid.

4. Kus võivad lekkida süttivad gaasid, kus on õhus süsinikkiudude või süttiva tolmu suspensiooni 
või käsitsetakse lenduvaid süttivaid aineid, nagu lahusti või bensiin.
Kui gaas lekib ja jääb kliimaseadme lähedusse, võib see süttida.

• Kliimaseade ei ole mõeldud kasutamiseks potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas.

2. ENNE PAIGALDAMIST
Hoidke siseseadet lahti pakendamisel või pärast lahti pakendamist liigutamisel riputuskronsteinidest 
(4 kohas) ja ärge rakendage jõudu teistele osadele (eriti jahutusaine torud, äravoolutorud ja vaikosad).
Kontrollige, kas jahutusainet kasutatakse vastavalt välisseadme andmetele. (Vale jahutusaine 
lisamisel ei tööta seade korrektselt.)
• Kontrollige alati enne paigaldust, kas kasutatav jahutusaine sobib välisseadme spetsifikatsioonidega.

(Vale jahutusaine kasutamisel ei tööta õhukonditsioneer õigesti.)
• Vaadake välisseadme paigaldamiseks välisseadmega kaasasolevat paigaldusjuhendit.
• Ärge visake lisatarvikuid ära enne paigaldustööde lõpetamist.
• Võtke pärast siseseadme ruumi toomist vajalikud meetmed, et kaitsta siseseadet pakendimaterjalidega 

kahjustuste eest.
(1) Pange paika tee seadme ruumi toomiseks.
(2) Ärge pakkige seadet lahti enne seda, kui see on paigalduskohta toodud.

Kui lahti pakkimine on vajalik, kasutage tõstmisel siseseadme kahjustamise ja kriimustamise 
vältimiseks pehmest materjalist tõstetroppi või köit koos kaitseplaatidega.

• Laske kliendil siseseadet ise kasutusjuhendi abiga kasutada.
Õpetage kliendile, kuidas seadet kasutada (eriti õhufiltrite puhastamist, kasutusprotseduure 
ja temperatuuri reguleerimist).

• Valige paigalduskoht paigaldusmustri lehe abil (kasutatakse koos pakendiga).
• Ärge kasutage õhukonditsioneeri soolases keskkonnas nagu rannikualadel, sõidukites, veesõidukites 

või sagedaste pingekõikumistega kohtades, nagu tehased.
• Eemaldage enne juhtploki katte eemaldamist ja juhtmete ühendamist korpuselt staatiline elekter.

See võib kahjustada elektrilisi osasid.
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2-1 LISASEADMED
Kontrollige, kas seadmega on kaasas järgmised lisaseadmed.

2-2 VALIKULISED LISASEADMED
• Selle siseseadme kaugkontroller on saadaval eraldi.

(Kaugkontrollerit ei ole vaja samaaegselt kasutatavatele alamseadmetele.)
• Saadaval on 2 tüüpi kaugkontrollereid, juhtmega ja juhtmevaba.

Paigaldage kaugkontroller kliendile sobivasse kohta.
Vastava mudeli leiate kataloogist.
(Paigaldusjuhised leiate kaugkontrolleriga kaasasolevast kasutusjuhendist.)

Nimi (1) Tühjendusvoolik (2) Metallklamber (3) Riputuskronsteini 
seib (4) Klamber (5) Seibi klamber

Kogus 1 tk 1 tk 8 tk 10 tk 4 lehte

Kuju

Nimi Liitekoha isolatsioonimaterjal Tihendusmaterjal (10) Põlv (11) Paigaldusmustri 
leht

Kogus 2 tk 1 tk (8): 1 leht
(9): 3 lehte 1 tk 1 leht

Kuju
(6) Gaasitorude jaoks (7) Vedelikutorude 

jaoks
(8) Suur

(9) Väike

Nimi (12) Takistusmaterjal (13) L-kujuline toru (14) Kruvi (15) Lausriie
(Muud)
• Kasutusjuhend
• Paigaldusjuhend
• Vastavus-

deklaratsioon

Kogus 1 tk 1 tk 5 tk 1 leht

Kuju

Kasutatakse 
koos pakendiga
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PÖÖRAKE TÖID SOORITADES TÄHELEPANU JÄRGMISTELE PUNKTIDELE 
JA KONTROLLIGE NEID PÄRAST TÖÖDE SOORITAMIST UUESTI.

1. Punktid, mida pärast paigaldust tuleb kontrollida

Kontrollige kindlasti veel kord "OHUTUSABINÕUDE" punkte.

2. Kohaletoimetamisel kontrollitavad punktid

Kasutamist selgitavad punktid

Kontrollitavad punktid Defekti korral Vaadake 
tulpa

Kas õhukonditsioneer on kindlalt paigas? Kukkumine · vibratsioon · müra
Kas õhukonditsioneeri paigaldustööd on lõpetatud? Ei tööta · läbipõlemine
Kas olete sooritanud välisseadme paigaldusjuhendis 
märgitud katserõhuga lekkekontrolli? Ei jahuta / Ei küta

Kas kõik jahutusaine torud ja äravoolutorud on 
korralikult ühendatud? Veeleke

Kas äravool toimib? Veeleke
Kas elektritoide vastab täpselt õhukonditsioneeri 
tootjaandmete etiketil toodule? Ei tööta · läbipõlemine

Kas olete veendunud, et puuduvad valesti ühendatud 
juhtmed või torud või lahtised juhtmed? Ei tööta · läbipõlemine

Kas maandus on olemas? Oht lekke korral
Kas elektrijuhtmete suurused vastavad 
spetsifikatsioonile? Ei tööta · läbipõlemine

Ega ükski õhukonditsioneeri sisse- 
ega väljalaskeavadest takistatud pole?
(See võib ventilaatori kiiruse languse või seadmete 
rikke tõttu võimsuse langust põhjustada.)

Ei jahuta / Ei küta

Kas olete märkinud üles jahutusaine torustiku 
pikkuse ja lisatava jahutusaine koguse?

Jahutusaine kogus ei ole kindlaks 
määratud

Kontrollitavad punktid Vaadake 
tulpa

Kas olete määranud väljasätted? (vajadusel)
Kas seadmega on kaasas juhtploki kaas?
Kas jahutuse käigus eraldub jahedat õhku ja kütmise käigus sooja õhku?
Kas olete kliendile kasutusjuhendit näidates õhukonditsioneer kasutamist õpetanud?
Kas olete kliendile selgitanud juhendis kirjeldatud jahutusrežiimi, kütterežiimi, 
kuivatusprogrammi ja automaatrežiimi (jahutus/küte) kasutamist?
Kas selgitasite kliendile ventilaatori kiiruse seadistust, kui kiirust seadistatakse VÄLJA 
lülitatud termostaadiga?
Kas olete kliendile andnud kasutusjuhendi ja paigaldusjuhendi?

Lisaks tavapärastele kasutusjuhistele sisalduvad selles kasutusjuhendus ka HOIATUS-punktid 
ja ETTEVAATUST-punktid, mille puhul on inimeste kehavigastuste ja varakahju oht ja mida tuleb 
seetõttu kliendile nii selgitada kui ka veenduda, et ta need läbi loeb. 
Ka punkte "EI OLE KLIIMASEADME TALITLUSHÄIRE" tuleb kliendile selgitada ja veenduda, 
et ta need hoolikalt läbi loeb.
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3. PAIGALDUSKOHA VALIMINE
Hoidke lahti pakendamisel või pärast lahti pakendamist siseseadet või välisseadet 4 kohas asuvatest 
riputuskronsteinudest ja ärge rakendage (jahutusaine- ja äravoolu-)torustikule ja vaikosadele survet.
(1) Valige paigalduskoht, mis vastab järgmistele tingimustele ja sobib kliendile.

• Jahe ja soe õhk levib ruumis ühtlaselt.
• Õhuvool ei ole takistatud.
• Olemas on äravoolu võimalus.
• Laepind ei ole kaldega.
• Pind on siseseadme kandmiseks piisavalt tugev (kui tugevus ei ole piisav, võib siseseade vibreerida 

ning lae vastu puutuda ja ebameeldivat plagisevat müra tekitada).
• Paigaldamiseks ja teenindamiseks on piisavalt ruumi. (Vt joonis 1 ja joonis 2)
• Sise- ja välisseadme vaheliste torude pikkus jääb lubatud piiridesse. (Vaadake välisseadmega 

kaasasolevat paigaldusjuhendit.)
• Puudub tuleohtlike gaaside lekkimise oht.

Minimaalse põranda pindala määramine  (ainult jahutusaine R32 korral). Minimaalse põranda pindala 
määramiseks kasutage graafikut või tabelit. Vaadake joonist 1 esikaane siseküljel.
m        Süsteemi summaarne külmaaine kogus
Amin   Minimaalne põranda pindala
(a)       Ceiling-mounted unit (= Lakke paigaldatud seade)
(b)       Wall-mounted unit (= Seinale paigaldatud seade)
(c)       Floor-standing unit (= Põrandal seisev seade)

[Paigaldamiseks vajalik ruum[mm]]

∗: Teeninduseks vajalik ruum peab olema piisav nurgakatte avamiseks. (MÄRKUS 2)

ETTEVAATUST
• Paigaldage sise- ja välisseade, toitejuhtmed, kaugkontrolleri juhtmed ja sidekaablid vähemalt 1 meetri 

kaugusele telerist ja raadiost, et hoida ära pildihäired ja müra.
(Sõltuvalt raadiolainetest ei pruugi 1-meetrine kaugus olla müra elimineerimiseks piisav.)

• Paigaldage siseseade fluorestsentsvalgustitest võimalikult kaugele.
Juhtmevaba kaugkontrolleri paigaldamisel võib edastuskaugus olla lühem ruumides, kuhu on paigaldatud 
transistorsüütega luminofoorlambid (inverter- või kiirsüütelambid). (MÄRKUS 1)

Joonis 1

Kui õhu väljalase on suletud

Põrandast 2500 või rohkem
Kõrgeks paigalduseks10

00
 v

õi
 

ro
hk

em1500 või 
rohkem Sissevõte

Takistused

Väljalase

Põranda tase

*
30 või rohkem

(MÄRKUS 2)

Joonis 2

Siseseade Siseseade

(MÄRKUS 1)
Valgustus

Väljalaskeventilaator

Väljalase

1500 või 
rohkem

1500 või rohkem

2000 või rohkem

Vahemaa siseseadmete vahel 4000 või rohkem
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MÄRKUS
1. Piirang kehtib avatult paigaldatud valgustitele, aga mitte süvistatud valgustitele.
2. Kui õhu väljalase on suletud, peab märgisega "∗" tähistatud ruum olema vähemalt 30 mm.
3. Vaadake horisontaalse laba õhuvoolu suuna seadistamiseks siseseadme ja kaugkontrolleri 

kasutusjuhendeid.

(2) Lae kõrgus
• See siseseade on paigaldatav kuni 3,5 m kõrguse laega ruumi (mudelitel 100·125: kuni 4,0 m).
• Kui lae kõrgus on üle 2,7 m (mudelitel 100·125: 3,2m) on vajalik kohapealne kaugkontrollerist 

seadistamine. Vaadake peatükki "10. KOHAPEALNE SEADISTAMINE".

(3) Väljalaskeõhu suund
Määrake õhu väljalaskemuster vastavalt paigalduskohale.
2-suunalise või 3-suunalise väljalaske puhul on vajalik kohapealne kagukontrollerist seadistamine. 
Üksikasju vt peatükist "10. KOHAPEALNE SEADISTAMINE".
(Hoiatus) Kuna torustiku ühendamise poolel on teatavad piirangud, siis valige õhu väljalaskemuster 

jooniselt 3.
Õhu väljalaskeavad on tähistatud õhu väljalaskeava alumisele küljele märgitud sümbolite " " arvuga. 
(Vt joonis 4)

(4) Kasutage paigaldamisel riputuspolte.
Kontrollige, kas paigalduskoha kandevõime on siseseadme jaoks piisav ja vajadusel kindlustage koht 
enne seadme poltidega kinnitamist taladega vms.
(Poltide sammu kaugust vt paigaldusmustri lehelt (11).)

Joonis 3

(Väljalaske muster) (Vaade laest)
4-suunaline väljalase 3-suunaline väljalase

2-suunaline väljalase (vajalik on lisavarustuses 
olev 2-suunalise väljalaske takistusmaterjali komplekt)

13

2

4

1

2 2

4

13

2

1

2

4

: Väljalasketorud suunatud 
  taha (sirge väljalase)

: Väljalasketorud suunatud 
  paremale (torud peavad 
  olema nurga lal)

Väljalaske tõusutoru puhul 
võib valida mis tahes 
mustri.

Märgis "            " näitab 
jahutusaine 
väljalasketorustiku suunda.

.

Õhu väljalaske nimetus Märgis siseseadmel

Märgis 
siseseadmel

Õhu 
väljalaske nr

Siseseade

Õhu väljalase  1
Õhu väljalase  2
Õhu väljalase  3
Õhu väljalase  4

*  : See märgis näitab väljalaskeõhu suunda.
Kontrollige õhu väljalaske numbri vastavust 
siseseadmel märgitule.

Joonis 4

4
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4. PAIGALDAMISEELSED ETTEVALMISTUSED
(1) Kontrollige siseseadme riputuspoltide, torude väljaviigu, äravoolutoru väljaviigu ja 

elektrijuhtmete sisseviigu avade asukohti. (Joonisel on näha vaade laest.) (Vt joonis 5 ja joonis 6)

(2) Valmistage ette augud riputuspoltide, torude väljaviigu, äravoolu väljaviigu ja elektrijuhtmete 
sisseviigu jaoks.
• Kasutage paigaldusmustri lehte (11), millel on näidatud kõigi avade asukohad.
• Määrake riputuspoltide, torude väljaviigu, äravoolu väljaviigu ja elektrijuhtmete sisseviigu avade 

asukohad. Looge seejärel augud.

• Mustri asetust vt peatükist "13. MUSTRI ASETUSE ÜLEVAADE".

835 (riputuspoldi samm)

83
5 

(ri
pu

tu
sp

ol
di

 s
am

m
)

950

95
0

(ühik [mm])

Gaasitorud
Vedelikutorud

Tühjendustoru ühendus
 (VP20)

Joonis 5

141

88

23

88
89

140

57

12
0

14

12
0

179

105

88 17
1

105

88

10
8 14
1

57

132

39

198

34

89
88

Joonis 6

Üles suunatud gaasitorude 
ja äravoolutorude paiknemine

Taha suunatud gaasitorude 
ja äravoolutorude paiknemine

Parempoolsete gaasitorude 
ja äravoolutorude paiknemine

(ühik [mm])

Laeplaat

Vundamendipolt

Pikk mutter või kruvipinguti

Riputuspolt
Laepind

50
~1

00
 m

m

Joonis 7
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MÄRKUS
Näidatud osad tuleb hankida ise. (Vt joonis 7)

• Kasutage siseseadme riputamisel M8 või M10 polte.
Kasutage olemasolevate poltide jaoks ankruid ja sisudetaile või uute poltide puhul postikinnituspolte 
ja kinnitage seade kindlalt seina külge, et tagatud oleks piisav kandevõime.
Reguleerige enne ka seadme kõrgus laest.

(3) Eemaldage siseseadme osad.
Eemaldage sissevõtu ava võre. (Vt joonis 8)

• Libistage sissevõtu ava võre kaks kinnitusnuppu sissepoole (noolega näidatud suunas) ja tõstke võre 
üles. Laske teisel isikul eemaldada õhu sissevõtu ava keskel asuv teip.

• Kui õhu sissevõtu ava võre on umbes 45° ulatuses avatud, saab võre seadmelt eemaldada.
Eemaldage katted 4 nurgast.

• Hoidke siseseadet selle liigutamisel riputamiseks mõeldud metallosadest. (Vt joonis 9)

Joonis 8

Sissevõtu ava võre

Nurgakate 4 kohas.

Teip

Teip

Joonis 9

Riputuskronstein

Riputuskronstein

Riputuskronstein
9 Eesti
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Kuidas 2-suunalise või 3-suunalise väljalaske puhul õhu väljalaskeava blokeerida
• 2-suunalise õhu väljalaske puhul on lisaks laasasolevale takistusmaterjalile vajalik 2-suunalisele 

väljalaskele mõeldud valikuline takistusmaterjali komplekt.
Kaasasolev takistusmaterjal ja valikulisele 2-suunalisele väljalaskele mõeldud takistusmaterjal on ühtviisi 
kasutatav kõigil õhu väljalaskeavadel.

• Pöörake 2-suunalise õhu väljalaske korral paigaldamisel tähelepanu kaldele. Üksikasju vt juhistest 
peatükis "5. SISESEADME PAIGALDAMINE".

(1) Eemaldage blokeeritava õhu väljalaske horisontaalne laba. (Vt joonis 10 ja joonis 11)
1. Tõstke ilma laagritele survet avaldamata horisontaalne laba mõlema käega üles ja eemaldage see 

laagrist mootori vastasküljelt.
2. Pärast horisontaalse laba tagasi pööramist eemaldage mootori pool asuva laagri harkpinn. Seejärel 

tõstke horisontaalne laba üles ja eemaldage see.

(2) Kinnitage takistusmaterjal õhu väljalaskeavale. (Vt joonis 12 ja joonis 13) 
1. Sisestage takistusmaterjali väljaulatav osa (2 kohas) ülemise dekoratiivpaneeli ja isolatsiooni vahel 

olevasse ruumi.
2. Sisestage takistusmaterjali mõlemas otsas olev painutatud osa (2 koha) alumise dekoratiivpaneeli 

ja tühjendusaluse vahel olevasse ruumi, kuni kuuled klõpsu.
Tõstke selle käigus alumine dekoratiivpaneel veidi üles ja sisestage seejärel takistusmaterjal.
Kui selle sisestamine on raskendatud, siis vabastage enne alumise dekoratiivpaneeli mõlemal 
küljel olevad kruvid.

3. Sisestage takistusmaterjali keskel olev painutatud osa (2 koha) alumise dekoratiivpaneeli ja 
tühjendusaluse vahel olevasse ruumi, kuni kuuled klõpsu, ja fikseerige seejärel takistusmaterjal.

Joonis 10

2.

1.

Mootor
Horisontaalne laba

Painutage horisontaalset 
laba ja eemaldage see.

Joonis 11

1.

Painutage horisontaalset 
laba ja tõmmake see välja.

2.

*

Pöörake 
horisontaalne 
laba tagasi.

Tõstke käpa 
laagripoolset 
osa.

Eemaldage 
horisontaalne 
laba.

Laager

Käpa osad

Laager

Horisontaalne laba

Käpp (tõstke ülespoole).
* Kui horisontaalse laba 

eemaldamine on 
raskendatud, lükake 
horisontaalset laba 
aeglaselt noole suunas. 
Nii on horisontaalse laba 
eemaldamine lihtsam.
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4. Kontrollige, et takistusmaterjali plekist osa ei ulatuks alumise dekoratiivpaneeli vahelt välja.

* Kui takistusmaterjali sisestamine on raskendatud, siis vabastage alumise dekoratiivpaneeli vasakpoolne ja 
parempoolne kruvi ja sisestage see siis. Kinnitage kindlasti pärast takistusmaterjali fikseerimist vabastatud 
kruvid uuesti. (Vt joonis 14)

Ühendage takistusmaterjal ja siseseade kindlalt ja ilma vahedeta.
Vahede jäämisel võivad tekkida õhulekked ja kondensaat.

Joonis 12

Äravoolualus

Alumine dekoratiivpaneel

Isolatsiooni

Väljaulatuv ossa

Takistusmaterjal

Väljaulatuv ossa Ülemine dekoratiivpaneel

2.

1.

3.

1. 2.

Sisestage

1.

2. 3.

Takistusmaterjal

Sisestage

Väljaulatuv ossa

Ülemine 
dekoratiivpaneel

Isolatsiooni

Alumine 
dekoratiivpaneel

Sisestage 
painutatud 
osa.
(Kuni kuulete 
klõpsu.)

Tõstke seda 
osa veidi.
(Ka teiselt poolt.)

Sisestage
Takistusmaterjal

Takistusmaterjali 
painutatud osa

Alumine 
dekoratiivpaneel

Äravoolualus

Alumise 
dekoratiivpaneeli ja 
tühjendusaluse vahe

Joonis 13

Paigalage nii, et 
plekist osa ei 
ulatus alumise 
dekoratiivpaneeli 
vahelt välja.

Joonis 14

Alumine dekoratiivpaneel Alumine dekoratiivpaneel

KruviKruvi

< Kruvi asub torustikul >

Kruvi

Kruvi

Alumine dekoratiivpaneel

< Kruvi ei asu torustikul >
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5. SISESEADME PAIGALDAMINE
Valikuliste osade kinnitamine on lihtne enne siseseadme paigaldamist. Vaadake valikuliste osadega 
kaasasolevat paigaldusjuhendit.
Kasutage paigaldamiseks kaasasolevaid paigaldustarvikuid ja selleks ette nähtud osi.
(1) Kinnitage riputuskronsteini ülemised ja alumised mutrid ja seibid (3) 4 riputuspoldi külge. (Vt joonis 15)

Kaasasoleva seibiklambri (5) kasutamine takistab riputuskronsteini seibi (3) mahalibisemist. (Vt joonis 16)
(2) Välisseadme paigaldamine. (Vt joonis 17)

• Paigaldage õhu väljalaskeava  külgedele riputuskronsteinid ja asetage need oma esialgsele kohale.
• Paigaldage 2 ülejäänud riputuspolti kronsteinile ja fikseerige kronsteini alumisele küljele seibid (3) 

ja mutrid.
(3) Kontrollige, et seade oleks 2 küljest loodis (õhu väljalaskeavad  ja ). (Vt joonis 18)

• Paigaldage siseseade loodis
Kui seade on kaldus ja äravoolutoru liiga kõrgel, võib see põhjustada ujuvlüliti rikkeid ja veeleket.
2-suunalise õhu väljavoolu puhul paigaldage seade siiski äravoolutorustiku suhtes 1° võrra allapoole 
kaldus.

• Paigaldage riputuskronsteini ülemisele ja alumisele küljele mutrid
Kui ülemist mutrit ei ole ja alumine mutter on liigselt pingutatud, siis riputusplaat ja ülemine plaat 
deformeeruvad, mis võib põhjustada ebanormaalset müra.

• Ärge paigaldage riputuskronsteini ja riputuskronsteini seibi (3) vahele teisi materjale peale sobivate 
nimetatud materjalide.
Kui seibid ei ole õigesti kinnitatud, võivad riputuspoldid kronsteinilt maha tulla.

HOIATUS
• Siseseade peab olema paigaldatud turvaliselt piisava kandevõimega kohta.

Kui kandevõime ei ole piisav, võib seade alla kukkuda ja vigastusi põhjustada.
• Kasutage ainult lisatarvikuid, valikulist varustust ja varuosi, mille on valmistanud või kinnitanud DAIKIN.
• Seadme peab paigaldama paigaldaja, materjalide ja paigaldise valik peab vastama kehtivatele seadustele. 

Euroopas tuleb järgida rakenduvat standardit EN378.
Juhised R32 külmaainet kasutavate seadmete kohta

• ÄRGE torgake läbi ega põletage.
• ÄRGE kasutage mingeid lisavahendeid sulatuse kiirendamiseks või seadmestiku puhastamiseks, välja 

arvatud need, mis on tootja poolt soovitatud.
• Veenduge, et R32 külmaaine EI SISALDA aurusid.

4

1 2

Riputuskronsteini kinnitamine
Joonis 15

Seibi kinnitamine
Joonis 16

Seibi klamber (5)
(lisatarvik) Ülemine mutter

Sisestage
Riputuskronsteini seib (3)
(lisatarvik)

Mutter (kohapeal hangitav)

Mutter 
(Kohapeal hangitav)

Riputuskronstein

Pingutamine

Riputuspolt

Joonis 17
Peab olema loodis

Joonis 18

Toruosa

Tase

Toruosa
4 4

1 1
2

2

3
3
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6. JAHUTUSAINE TORUSTIKU ÜHENDAMINE
• Juhised välisseadme jahutusaine torustiku paigaldamiseks leiate välisseadmega kaasasolevast 

paigaldusjuhendist.
• Isoleerige kindlalt nii gaasitorustik kui ka vedela jahutusaine torustik. Isoleerimata jätmisel võivad tekkida 

veelekked. Gaasitorustiku puhul kasutage isolatsioonimaterjali, mille temperatuurikindlus on vähemalt 120°C.
Kõrge õhuniiskusega kasutamiseks tugevdage jahutusaine torustiku isolatsioonimaterjali. Tugevdamata 
jätmisel võib isolatsioonimaterjalile tekkida kondensvesi.

• Veenduge enne paigaldustööde alustamist, et kasutatakse välisseadme andmetele vastavat jauhutusainet. 
(Muu jahutusaine kasutamisel ei ole võimalik tagada...)

• Torustik peab olema füüsiliste kahjustuse eest kaitstud.
• Torustiku paigaldustööde maht peab olema minimaalne.

ETTEVAATUST
Selle õhukonditsioneeriga tuleb kasutada jahutusainet R410A või R32. Veenduge vastavuses järgnevate 
nõuetega ja sooritage paigaldustööd.
• Kasutage spetsiaalset torulõikurit ja kasutatavale jahutusainele vastavaid profileerimistööriistu.
• Profileeritud toruühenduse puhul töödelge profiili sisepinda ainult eeterõliga või esterõliga.
• Kasutage ainult õhukonditsioneeriga kaasasolevaid torumutreid. Teiste torumutrite kasutamine 

võib põhjustada jahutusaine leket.
• Vältimaks saaste või niiskuse sisenemist torustikku pigistage või teipige torude otsad kokku.
Ärge lisage jahutusahelasse mitte midagi peale ettenähtud jahutusaine, näiteks õhku.
Töö käigus tekkiva jahutusaine lekke korral õhutage ruum.
ÄRGE kasutage uuesti juba varem kasutatud liitmikke.
Paigaldamise ajal tehtud jahutussüsteemi osade vahelised ühenduskohad peavad olema teenindamiseks 
kättesaadavad.

Jahutusaine torustik on ühendatav 3 suunast.
• Ülespoole suunatud torustiku puhul eemaldage torude läbistatavad kaitsekatted, avades selleks kate 

lõikeriista, näiteks kääridega.
Kui torud on läbi katte viidud, siis kinnitage kate siseseadmele. (Vt joonis 19)

• Välisseade on juba jahutusainega täidetud.
• Kasutage õhukonditsioneeriga kaasasolevat torumutrit.
• Profileeritud toruühenduse puhul töödelge profiili sisepinda ainult eeterõliga või esterõliga. (Vt joonis 20)

Keerake seejärel torumutrit käega 3–4 pööret ja kinnitage see siis paika.

Elektrijuhtmed Läbistatav kate torudele

Tühjendus Gaas
Vedelik

Joonis 19

Töödelge profiili sisepinda 
ainult eeterõliga või esterõliga.

Joonis 20
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ETTEVAATUST
Ärge laske vaikosa kinnituskohtadel kokku puutuda õliga.
Õlijäägid võivad keermeühendust nõrgendada.

• Kasutage torustiku õhukonditsioneeriga ühendamisel kindlasti korraga mutrivõtit ja momendimõõtevõtit, 
nagu näidatud joonisel 21.
Profileeritud osa mõõtmed ja pingutusmoment on toodud tabelis 1.

Tabel 1

ETTEVAATUST
Ärge kinnitage torumutreid liiga kõvasti.
Torumutri purunemine võib põhjustada jahutusaine leket.
Paigalduskohas oleva torustiku isolatsioon peab ulatuma kuni korpuses paikneva ühenduseni.
Kui torustik puutub kokku väliskeskkonnaga, võib see põhjustada kondensvee teket, torustiku 
puudutamisest tingitud põletusi, elektrilööke või torustiku ja juhtmete kokkupuutel ka tulekahju.

Soovimatute tagajärgede näide
Kui kasutada mutrivõtme asemel teisi tööriistu, kahjustatakse torumutri keermeid, mis põhjustab 
ebapiisavast kinnitusest tingitud lekkeid.

Torude suurus (mm) Pingutusmoment (N·m) Profileeritud osa A 
mõõtmed (mm) Profileeritud osa kuju

φ 6,4 15,7 ± 1,5 8,9 ± 0,2

φ 9,5 36,3 ± 3,6 13,0 ± 0,2

φ 12,7 54,9 ± 5,4 16,4 ± 0,2

φ 15,9 68,6 ± 6,8 19,5 ± 0,2

 

Momendimõõtevõti

Mutrivõti

Torumutter

Ühtne liide Joonis 21

R0,4-0,8

90
°±

2°

A
45

°±
2°
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• Isoleerige pärast lekkekatset nii gaasi- kui ka vedelikutorustiku ühendus kaasasoleva liitekoha 
isolatsioonimaterjaliga (6) ja (7), et paigaldisse ei jääks lahtiseid torusid. (Vt joonis 22)
Kinnitage seejärel mõlemad isolatsioonimaterjali otsad klambriga (4).

• Mähkige tihendusmaterjal (väike) (9) ümber liitekoha isolatsioonimaterjali (6) (7).
• Veenduge, et liitekoha isolatsioonimaterjali (6) ja (7) ühenduskoht oleks üleval.
• Üles ja paremale suunatud torustiku puhul kasutage L-kujulist toru ja isoleerige 2 ühenduskohta. 

(Vt joonis 23, 24)
Painutage ka paigalduskohas vedelikupoolel asuv toru kuni 40 mm raadiusega torupainutajaga.
Kui kaasasolevat L-kujulist toru ei kasutata või kasutatakse torupainutajat, mille raadius on üle 40 mm, 
võib see takistada teisi torusid või äravoolutoru.

Joonis 22

Torustiku 
isoleermaterjal
(väljavarustus)

Torustiku 
isoleermaterjal
(väljavarustus)

Kondensvee tekke 
ennetamiseks ärge 
jätke torusid katteta

Kondensvee tekke 
ennetamiseks ärge 
jätke torusid katteta

Liitekoha 
isoleermaterjal (7) 
(lisatarvik)

Liitekoha 
isoleermaterjal (6) 
(lisatarvik)

Torustiku 
isoleermaterjal
(seadme pool)

Torustiku 
isoleermaterjal
(seadme pool)

Vedelikutorude 
isoleerimine

Külgmise gaasitorustiku isoleerimine

Ärge jätke 
tühimikke

Ärge jätke 
tühimikke

Paigaldage 
isoleermaterjal 
alates seadme 
pinnast kuni 
torumutri ühenduseni

Klamber (4) 
(lisatarvik)

Klamber (4) 
(lisatarvik)

Jätke 
ühenduskoht 
üles

Jätke 
ühenduskoht 
üles

Tihendusmaterjal 
(Väike) (9)
(lisatarvik)

Tihendusmaterjal 
(Väike) (9)
(lisatarvik)

Torumutri 
ühendus

Paigaldage 
isoleermaterjal 
alates seadme 
pinnast kuni 
torumutri ühenduseni

Torumutri 
ühendus

Pingutage osa, 
kus torustiku 
isoleermaterjal ja liite 
isoleermaterjal (7) 
kattuvad.

Pingutage osa, 
kus torustiku 
isoleermaterjal ja liite 
isoleermaterjal (6) 
kattuvad.

Vedelikutorud

Gaasitorud
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(Vältimaks väikeste loomade ja putukate sattumist välisseadmesse kinnitage torustikku kattev kaas 
kindlalt korpuse külge ja sulgege torude ja avade vahelised tühimikud kiti ja isolatsioonimaterjaliga 
(kohapeal hangitav).)

MÄRKUS
1. Kontrollige pärast siseseadme paigaldamist sooritatava jahutusaine torustiku ja siseseadme lekketesti 

välisseadme katserõhu vastavust paigaldusjuhendile.
Vaadake ka jahutusaine torustikku puudutavat teavet välisseadme paigaldusjuhendist või tehnilisest 
dokumentatsioonist.

2. Liiga väikese jahutusaine koguse puhul, näiteks kui on unustatud jahutusainet lisada, tekkivad rikked 
ning küte ja jahutus ei pruugi toimida.
Vaadake jahutusaine torustikku puudutavat teavet välisseadme paigaldusjuhendist või tehnilisest 
dokumentatsioonist.

Joonis 23

Joonis 24

Üles ja paremale jooksvad torud 
L-kujulise toru isoleerimine

Torustiku isoleermaterjal
(väljavarustus)

Kondensvee tekke vältimiseks 
ärge laske torudel 
kokku puutuda välisõhuga.Liitekoha 

isoleermaterjal (6)
(lisatarvik)

Klamber (4) 
(lisatarvik)

Torumutri 
ühendus

L-kujuline 
toru (13)

Isoleerige torud nii, nagu näha 
joonisel 22, kasutades selleks 
kaasasolevat liidete 
isoleermaterjali (6).

(st isoleerige samal meetodil 
nii tõusvad kui ka 
langevad torud.) 

Pingutage osa, kus torustiku isoleermaterjal 
ja liite isoleermaterjal (6) kattuvad.
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7. ÄRAVOOLUTORUDE TÖÖD
(1) Ühendage äravoolutorud.

Ühendage äravoolu tagamiseks äravoolutorud.
• Äravoolutorud on ühendatavad 3 suunast. (Vt joonised 25, 26 ja 27)

• Valige ühendustoruga (polüvinüülkloriidist toru, nimiläbimõõt 20 mm, välisläbimõõt 26 mm) sama suure 
või sellest suurema (välja arvatud tõusutoru puhul) mõõduga torud.

Tihendusmaterjal (suur) (8)
(lisatarvik)

Põlv (10)
(lisatarvik)

Metallklamber (2)
(lisatarvik)

Lühem külg
Joonis 25
(Üles suunatud torustik)

Joonis 26
(Taha suunatud torustik)

Metallklamber (2)
(lisatarvik)

Pikem külg

Tihendusmaterjal (suur) (8)
(lisatarvik)

Põlv (10)
(lisatarvik)

Joonis 27
(Paremale suunatud torustik)

Metallklamber (2)
(lisatarvik)

Tühjendusvoolik (1)
(lisatarvik)

Tihendusmaterjal (suur) (8)
(lisatarvik)
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• Paigaldage toru nii lühikesena kui võimalik, allapoole suunatud kaldega 1/100 või rohkem ja ilma seisvat 
õhku hoidvate kohtadeta. (Vt joonis 28)
(See võib põhjustada ebanormaalset mulksuvat heli.)

Kui äravoolav vesi äravoolutorustikku kinni jääb, võib torustik olla ummistunud.
• Paigaldage torustiku paindumise vältimiseks üksteisest 1 kuni 1,5 m kaugusele toed. (Vt joonis 29)

Kasutage kindlasti kaasasolevat tühjendusvoolikut (1) (parempoolseks toruühenduseks), põlve (10) 
(üles- ja tahapoole suunatud ühenduseks) ja metallklambrit (2).

Vana tühjendusvooliku, põlve või klambri kasutamine võib põhjustada veelekkeid.
• Isoleerige siseruume läbivad torud.

ETTEVAATUST
• Ärge painutage ega keerake kaasasolevat tühjendusvoolikut (1), et mitte sellele liigset jõudu rakendada.

(See võib põhjustada veelekkeid.)
• Ärge ühendage tühjendusvoolikut otse kanalisatsiooniga, kuna see võib põhjustada ammoniaagilõhna 

levikut.
Kanalisatsioonist eralduv ammoniaak võib läbida tühjendusvooliku ja põhjustada siseseadme 
soojusvaheti korrosiooni.

< Olge ülespoole suunatud toruühenduse paigaldamisel ettevaatlik >
• Maksimaalne äravoolu tõusutoru kõrgus on 600 mm.
• Paigaldage äravoolu tõusutoru vertikaalselt. (Vt joonis 29)

Joonis 28

Kalle allapoole 1/100 või rohkem

Ei sobi

OK

VP20
VP20

60
0 

m
m

Vahemaa 1~1,5m
Laeplaat

Tugi

Tühjendusvoolik (1)
(VP20 ühenduseks)
(lisatarvik)Tühjendustorustik

(väljavarustus)

Tõusutoru

Põlv (10) (lisatarvik)

Metallklamber (2)
(lisatarvik)

Tühjendustorustik

OK Ei sobi

Põlv (10) 
(lisatarvik)

Tõusutoru

Joonis 29
(Ettevaatust ülespoole suunatud äravoolutorude puhul)
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Kui äravoolu tõusutoru on paigaldatud kaldega, võib see põhjustada ujuvlüliti rikkeid ja vee leket.
• Veenduge, siseseadmega on kaasas et tühjendusvoolik (1), põlv (10) ja tihendusmaterjal (suur) (8).

1. Selleks, et metallklamber (2) üles- või tahapoole suunatud toruühenduses korral põlve ei kahjustaks, 
mässige põlve ümber 2–3-kordne kiht vinüülteipi, nii et teip kataks metallklambrist (2) laiema ala ja 
jätaks põlve (10) otsast vabaks 10–15 mm, nagu näidatud joonisel 30.

2. Sisestage tühjendusvoolik (1) ja põlv (10) tühjendusava pesasse. Pingutage metallklamber (2) 
vooliku teibitud osa pealt pingutusmomendiga 1,35±0,15N·m (135±15N·cm).
(Vt joonised 25, 26, 27 ja 31)

• Ärge kinnitage metallklambrit (2) märgitust suurema pingutusmomendiga.
See võib kahjustada pesa, tühjendusvoolikut (1), põlve (10) või metallklambrit (2).
Fikseerige metallklamber (2) nii, et pingutatud osa jääks joonisel 32 näidatud vahemikku.
3. Mähkige vinüülteip ümber metallklambri (2) otsa, nii et klambri ots ei kahjustaks järgmises protsessis 

kasutatavat tihendusmaterjali (suur) (8), või painutage metallklambri (2) ots näidatud viisil tagasi. 
(Vt joonis 32)

Joonis 30

10~15mm
Põlv (10)
(lisatarvik)

Vinüülteip
Mähkige metallklambrist (2) 
laiemalt (umbes 20 mm).

Üles suunatud torud: lühem külg
Taha suunatud torud: pikem külg

Joonis 31

Siseseade
(Tühjendusava)

Teibitud osa
Tühjendusvoolik (1) 
(lisavarustus)

Paigaldage ilma tühimiketa

Metallklamber (2) (lisavarustus)

Fikseerige metallklamber (2) nii, et 
kruvipea oleks allapoole suunatud.
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4. Isoleerige metallklamber (2), tühjendusvoolik (1) ja põlv (10) kaasasoleva tihendusmaterjaliga (suur) 
(8). (Vt joonised 25, 26, 27 ja 33)
(Metallklamber (2) võib muutuda niiskeks ja tekkida võib tilkuv kondensvesi.)

(2) Kontrollige pärast torude ühendamist, kas äravool toimub takistusteta.
[Kui elektrijuhtmete tööd on lõpetatud]
• Valage aeglaselt 1 liiter vett õhu väljalaskeavast  tühjendusalusele (joonis 34), vältides hoolikalt vee 

pritsimist elektrilistele komponentidele nagu äravoolupump, ja veenduge äravoolu toimimises, käitades 
selleks siseseadet jahutusrežiimis, nagu kirjeldatud peatükis "11. PROOVIKÄITUS".
Kui õhu väljalaskeava  on suletud, valage vesi õhu väljalaskeava kaudu .

Pingutatud osa Pingutatud osa

< Otsa painutamisel > < Vinüülteibi kleepimisel >

Paigaldage vinüülteip 
ilma tihendusmaterjali 
rebimata (suur) (8).

Painutage ots ilma tihendusmaterjali 
rebimata (suur) (8).

Vinüülteip

Joonis 32-1
(Jaotis A - A, joonis 31)

Joonis 32-2
(Jaotis A - A, joonis 31)

um
be

s
90

°

um
be

s
90

°

Joonis 33

Tühjendusvoolik (1)
(lisatarvik)

Metallklamber (2)
(lisatarvik)

Tihendusmaterjal (suur) (8)
(lisatarvik)

Alustage mähkimist 
klambri kinnituskohast.

Mähkige tihendusmaterjal nii, et see 
jääks klambripoolses otsas kahekordselt.

3

3 2

Plastanum vee valamiseks
(Vooliku pikkus peab olema 100 mm)

Teenindusel kasutatav väljalaskeava (kummist korgiga
(Kasutada tühjendusalusel oleva vee eemaldamiseks)

Tühjenduspumbal ja ujuvlüliti asukoht

3
4

2
1

(Vee valamine)
Joonis 34
Eesti 20



4PET469441-1F.book  Page 21  Monday, August 8, 2022  12:37 PM
[Kui elektrijuhtmete tööd ei ole lõpetatud]
• Elektrijuhtmete tööd (sealhulgas maandus) peab läbi viima vastava kvalifikatsiooniga elektrik.
• Kui kvalifitseeritud isikut ei ole kättesaadaval, siis kontrollige pärast elektritööde sooritamist äravoolu 

vastavalt osas [Kui elektrijuhtmete tööd on lõpetatud] kirjeldatud meetodile.
1. Avage juhtploki kate ja ühendage ühefaasiline toitejuhe riviklemmi (X2M) klemmiga (1, 2) siseseadme ja 

välisseadme ühenduse loomiseks ning maandusjuhe maandusklemmiga. (Vt joonis 35)

2. Enne toiteallika sisselülitamist veenduge, et juhtploki kate oleks suletud.

3. Valage aeglaselt 1 liiter vett õhu väljalaskeavast  tühjendusalusele (joonis 34), vältides hoolikalt 
vee pritsimist elektrilistele komponentidele nagu äravoolupump.
Kui õhu väljalaskeava  on suletud, valage vesi õhu väljalaskeava kaudu .

4. Toiteallika sisselülitamisel hakkab äravoolupump tööle. Kontrollige äravoolu.
(Äravoolupump seiskub automaatselt 10 minuti pärast.)

5. Lülitage toide pärast äravoolu kontrollimist välja ja eemaldage toitejuhtmed.
6. Paigaldage uuesti juhtploki kate.

8. ELEKTRIJUHTMETE TÖÖD

8-1 ÜLDISED JUHISED
• Tagage, et kõiki elektritöid teeks kvalifitseeritud tehnik vastavalt rakenduvatele seadustele ja sellele 

paigaldusjuhendile, kasutades eraldi vooluahelat.
Ebapiisav elektriahela võimsus või mitterahuldavad elektritööd võivad põhjustada elektrilööki või süttimist.

• Paigaldage kindlasti rikkevoolukaitselüliti.
Selle mittejärgimine võib põhjustada elektrilööke või süttimist.

• Ärge lülitage toidet (harulüliti, haru liigvoolukaitselüliti) sisse enne kõigi tööde lõpetamist.
• Ühe välisseadmega on ühendatud mitu siseseadet. Nimetage siseseadmed järjest A-seadmeks, B-

seadmeks ja nii edasi. Siseseadmete ühendamise välisseadme ja BS-seadmega jälgige alati, et ühendate 
siseseadme riviklemmil asuva sama sümboliga tähistatud klemmiga. Käitamine olukorras, kus juhtmed ja 
torustik on ühendatud teiste siseseadmetega põhjustab rikke.

• Maandage kindlasti kliimaseade. Maanduse takistus peab vastama kehtivatele seadustele.
• Ärge ühendage maandusjuhet gaasi- ega veetoru, piksevarda või telefoni maanduskaabliga.

• Gaasitorustik ... Gaasilekke korral on süttimise või plahvatuse oht.
• Veetorustik ...... Jäigad vinüültorud ei ole maandamisel efektiivsed.
• Piksevarras või telefoni maanduskaabel .............. Välgutabamuse korral võib elektriline potentsiaal 

ebanormaalselt kõrgeks tõusta.
• Vaadake elektrijuhtmete tööde tegemisel ka juhtploki kaanel olevat "ELEKTRISKEEMI".
• Pange vastavalt elektriskeemile paika välisseadmete, siseseadmete ja kaugkontrollerite juhtmed.
• Paigaldage ja ühendage kaugkontroller vastavalt kaugkontrolleriga kaasas olevale "kasutusjuhendile".

Joonis 35

Maandusklemm
Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

Sise- ja välisseadme 
vahelise ühendusjuhtmestiku 
riviklemm (X2M)

Sise- ja välisseadme 
vahelise ühendusjuhtmestiku 
riviklemm (X2M)

1 2 3

3

3 2
21 Eesti



4PET469441-1F.book  Page 22  Monday, August 8, 2022  12:37 PM
• Ärge puudutage trükkplaadi koostu. See võib põhjustada rikkeid.
• Kui toitejuhe on kahjustunud, peab ohutuse tagamiseks tootja, selle hooldusesindaja või muu sarnaselt 

kvalifitseeritud isik selle asendama.
• Kasutage kõiki pooluseid lahutavaid lahklüliteid, millel on kontktpunktide vahe vähemalt 3 mm, et tagada III 

kategooria ülekoormusel täielik lahtiühendamine.

8-2 KOHAPEAL HANGITAVATE KAITSMETE JA JUHTMETE NÄITAJAD
• Vaadake välisseadmete juhtmeühendusi välisseadmega kaasasolevast paigaldusjuhendist.
• Kaugkontrolleri ja seadmetevahelised juhtmed tuleb hankida kohapeal. (Vt tabel 2)
Tabel 2

*See on täielik avatud pikkus rühma juhtimisega süsteemis.

MÄRKUS
1. Näidatakse ainult kaitstud torude puhul. Kaitse puudumisel kasutage H07RN-F (60245 IEC 66).
2. Varjestatud vinüüljuhe või kaabel (isoleeritud paksus vähemalt 1 mm)
• Juhtmete andmed on toodud tingimusel, et juhtmetel on pingelangus 2%.

8-3 JUHTMETE ÜHENDAMISE MEETOD (Vt joonis 36)
• Ülekandejuhtmed, maandusjuhtmed

Eemaldage juhtploki kate, leidke vastav sümbol ülekandejuhtmete riviklemmilt (X2M) ja ühendage 
juhtmed.
Ühendage ülekandejuhtmete riviklemmiga (X2M) ka maandusjuhe.
Seejärel viige juhtmed läbi torude jaoks kattesse puuritud avade siseseadmesse vastavalt peatükile 
"6. JAHUTUSAINE TORUSTIKU ÜHENDAMINE" ja kinnitage juhe klambriga (4).

• Kaugkontrolleri juhtmestus (Kaugkontrollerit ei ole vaja samaaegselt kasutatavatele alamseadmetele.)
Ühendage kaugkontrolleri juhtmed [P1 · P2] kaugkontrolleri riviklemmiga (X1M). 
Kinnitage kaugkontrolleri juhtmed klambriga (4).

• Lausriide paigaldamine (15).
Juhtmete liikumise vältimiseks paigaldage lausriie (15).

ETTEVAATUST
• Ärge ühendage kunagi toitejuhtmeid kaugkontrolleri/ülekande riviklemmiga (X1M).

See võib rikkuda kogu süsteemi.
• Ärge ühendage kaugkontrolleri/ülekande juhtmeid vale riviklemmiga.

Süsteemi osa Tehnilised andmed

Ülekandejuhtmed 4-sooneline kaabel 1,5 mm²~2,5 mm², sobib pingel 220~240 V
H05RN-F (60245 IEC 57) (MÄRKUS 1)

Kaugkontrolleri juhtmed
Vinüülümbrisega juhtmed 0,75 kuni 1,25 m² või kaablid (2-soonelised juhtmed)

Maksimaalne pikkus 500 m
H03VV-F (60227 IEC 52) (MÄRKUS 2)
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ETTEVAATUST JUHTMETE ÜHENDAMISEL
• Kasutage sise- ja välisseadme vaheliste juhtmete riviklemmiga ühendamiseks isoleermuhviga 

presskontakti tüüpi rõngasklemme või isoleerige juhtmestik. (Vt joonis 37)

Kaugkontrolleri 
juhtmed

30–35mm

321
60

–8
0m

m

20–50mm
Klamber (4) (lisavarustus)
Lõigake pärast 
juhtmete ühendamist 
ülejääv osa ära.

< Kaugkontrolleri 
juhtmed >

Välisseade Siseseade
1
2
3

1
2
3

(Riviklemm) (Riviklemm)
Numbrid peavad teineteisele vastama

Siseseadme ja 
välisseadme vaheliste 
ühendusjuhtmete 
ühendamine.

< Ühendusjuhtmed · 
Maandusjuhtmed >

Joonis 36

Lausriie (15)

Alustage kleepimist 
raadiuse lõpujoonest. 

< Lausriide (15) kleepimine >

Lausriide (15) 
kleepimise 
juhised

Tähisega "       " märgitud 
juhtmestik peab olema 
nõuetekohaselt 
paigaldatud ja mitte pingul.

(Täiendav osa varjestuse eemaldamiseks)
Keelatus

• Ärge ühendage ühendusjuhtmeid 
(kõrgepinge).

Umbes 7 mm Varjestatud osa
Keerake juhe pärast varjestuse 
eemaldamist kokku.

Ülekandejuhtmed

Maandusklemm

Maanduse 
juhtmed

Maanduse 
juhtmed

Varjestatud 
osa

(Tä
ien

dav
 os

a 
var

jest
use

 
eem

ald
am

isek
s)

Riviklemm 
kaugkontrolleri 
juhtmetele (X1M)

Riviklemm (X2M) 
sise- ja välisseadme 
ühenduseks ülekandejuhtmed

Sise- ja välisseadme 
vahelise ühendusjuhtmestiku 
riviklemm (X2M)

Kaugkontrolleri 
juhtmete riviklemm 
(X1M)

Siduge omavahel kokku 
ühendusjuhtmed ja 
maandusjuhtmed ning 
kaugkontrolleri juhtmed.

Klamber (4) 
(lisavarustus)

Lõigake pärast 
juhtmete ühendamist 
ülejääv osa ära.

Lõigake pärast 
juhtmete ühendamist 
ülejääv osa ära.

Klamber (4) 
(lisavarustus)

Ühendusjuhtmed · 
Maandusjuhtmed

< Ühendusjuhtmed · 
Maandusjuhtmed · 
Kaugkontrolleri juhtmed >

Ühendusjuhtmed · 
Maandusjuhtmed

Isoleermuhv

Presskontakti tüüpi rõngasklemm

Juhtmestik

Joonis 37
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• Kui see ei ole võimalik, siis pöörake kindlasti tähelepanu järgmistele punktidele.
(Kui juhtmestik ei ole kindlalt kinnitatud, võib tekkida liigkuumus.) 

• Kasutage nõuetekohalisi juhtmeid, ühendage need kindlalt ja fikseerige, nii et klemmidele ei rakenduks 
välised jõud.

• Kasutage klemmikruvide kinnitamiseks sobivat kruvikeerajat.
Ebasobiv kruvikeeraja võib kruvipead kahjustada, nii et seda ei saa piisavalt pingutada.

• Klemmi liigne pingutamine võib seda vigastada.
Andmed klemmide õige pingutusmomendi kohta on järgnevas tabelis.

• Ärge jootke mitmesoonelisi kaableid.

ETTEVAATUST KATTE PARANDAMISEL
• Kui läbivate torude kate maha lõigatakse ja sealt juhtmed läbi viiakse, siis parandage kate pärast 

juhtmete ühendamist.
• Lõigake tihendusmaterjal (väike) (9) kaheks osaks ja katke kumbki juhe ühe osaga. (Vt joonis 39)
• Sulgege juhtmete ümber olevad avad kiti ja isolatsioonimaterjaliga (kohapeal hangitav).

(Putukate ja väikeste loomade sattumisel siseseadmesse võib juhtplokis tekkida lühis.)
• Kui madalpinge (kaugkontrolleri juhtmed) ja kõrgepinge (ülekandejuhtmed, maandusjuhtmed) tuuakse 

siseseadmesse samast kohtast, võib neid mõjutada elektrimüra (välismüra), mis põhjustab 
talitlusprobleeme või rikkeid.

• Jätke madalpinge (kaugkontrolleri juhtmed) ja kõrgepinge (ülekandejuhtmed, maandusjuhtmed) 
juhtmestuse vahele kõikjal siseseadmest väljaspool 50 mm. Juhtmete koos vedamisel võib neid 
mõjutada elektrimüra (välismüra), mis põhjustab talitlusprobleeme või rikkeid.

HOIATUS
Paigaldage juhtmed nii, et juhtploki kaas oleks kindlalt kinnitatav.
Kui juhtplokk kindlalt paigal ei ole, võivad juhtmed üles kerkida või kaane ja ploki vahele jääda, 
mis põhjustab elektrilööke või süttimist.

Pingutusmoment (N · m)
Kaugkontrolleri juhtmete riviklemm 0,88 ± 0,08
Ülekandejuhtmete riviklemm 1,47 ± 0,14
Maandusklemm 1,47 ± 0,14

Kummalegi poole tuleb 
ühendada 2 ühesuurust 
juhtmestikku.

Eri suurusega 
juhtmestike 
ühendamine 
on keelatud.

2 juhtmestiku 
ühendamine ühele 
poole on keelatud.

Joonis 38

Tihendage kiti ja 
isoleermaterjaliga.

Tihendusmaterjal
(Väike) (9)

Kaugkontrolleri 
juhtmed

Ühendusjuhtmed/
maandusjuhtmed

Joonis 39
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8-4 JUHTMEÜHENDUSTE NÄITED
ETTEVAATUST

Paigaldage kindlasti välisseadmele rikkevoolukaitselüliti.
See on vajalik elektrilöökide ja süttimise ära hoidmiseks.

Vaadake välisseadmete juhtmeühendusi välisseadmega kaasasolevast paigaldusjuhendist.
Kontrollige süsteemi tüüpi.
• Paaristüüp: 1 kaugkontroller juhib 1 siseseadet (standardsüsteem). (Vt joonis 40)
• Samaaegse kasutamisega süsteem: 1 kaugkontroller juhib 2 siseseadet (2 siseseadet töötavad 

võrdväärsetena). (Vt joonis 41)

MÄRKUS
1. Välis- ja siseseadme klemmide numbrid peavad kattuma.

2-1. Ühendage kaugkontroller ainult peaseadmega.
2-2. Kaugkontroller ühendatakse ainult peaseadmega; seda ei ole vaja ülekandejuhtmetega 

alamseadmetega ühendada. (Ärge ühendage ülekandejuhtmeid alamseadmetega.)
2-3. Sisetemperatuuri andur mõjutab ainult neid siseseadmeid, millega kaugkontroller ühendatud on.
2-4. Sise- ja välisseadme vaheliste juhtmete pikkus oleneb ühendatud mudelist, ühendatavate seadmete 

arvust ja torustiku maksimaalsest pikkusest.
Üksikasju vt tehnilisest dokumentatsioonist.

1 2 3

P1P2

P1P2

P1 P2

1 2 3 1 2 3

P1P2

1 2 3

P1 P2

1 2 3

Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

Rikkevoolukaitselüliti

Välisseade

MÄRKUS 1)

Siseseade
Kaugkontroller 
(Valikulised 
lisaseadmed)

Paaristüüp

Joonis 40 Joonis 41

Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

Välisseade

Siseseade (peaseade) Siseseade (alluv)
Kaugkontroller 
(Valikulised 
lisaseadmed)

Samaaegse juhtimisega süsteem

Rikkevoolukaitselüliti

MÄRKUS 1)

MÄRKUS 2)
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• Rühma juhtimisega: 1 kaugkontroller juhib kuni 16 siseseadet
(kõik siseseadmed töötavad vastavalt kaugkontrollerile). (Vt joonis 42)

MÄRKUS
• Välis- ja siseseadme klemmide numbrid peavad kattuma.

Rühma juhtimise rakendamisel
• Kui kasutate mitme süsteemi samaaegsel juhtimisel paarisüsteemi või peasüsteemina, saate juhtida 

kaugkontrolleriga kuni 16 seadme samaaegset käivitamist/seiskumist (rühm). (Vt joonis 43)
• Sellisel juhul töötavad kõik rühma siseseadmed rühma juhtiva kaugkontrolleri järgi.
• Valige selline kaugkontroller, mis vastab võimalikult täpselt rühma seadmete funktsioonidele.

< Juhtmete ühendamise meetod >
(1) Eemaldage juhtploki kaas.
(2) Paigaldage juhtplokis kaugkontrolleri klemmide (P1, P2) vahele sild. (Puudub polaarsus.) (Vt joonis 42 

ja tabel 2)

P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3

P1 P2 P1 P2 P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3

Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

Välisseade

Siseseade

Välisseade

Siseseade

Välisseade

MÄRKUS) MÄRKUS) MÄRKUS)

Siseseade

Rühma juhtimise kaugkontroller 
(Valikulised lisaseadmed)

Rühma juhtimine

RikkevoolukaitselülitiRikkevoolukaitselüliti Rikkevoolukaitselüliti

Joonis 42

Joonis 43

Siseseade 
(Alluv)Välisseade 1 Välisseade 2 Välisseade 16

Siseseade 1 Siseseade 2 
(Peamine)

Rühma juhtimise kaugkontroller
Siseseade 16

Samaaegse 
juhtimisega 
süsteemi korral 
ühendage 
kaugkontrolleri 
juhtmestik läbi 
põhiseadme.

Joonis 44

Kaugkontrolleri juhtmestiku klemm (P1, P2)

Siseseade 1 Siseseade 2 (peaseade)

Riviklemm 
(X1M)

Riviklemm 
(X1M)

Sild

järgmisse seadmesse
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• Juhtimine 2 kaugkontrolleriga: 1 siseseadme juhtimine 2 kaugkontrolleriga. (Vt joonis 45)

• 2 kaugkontrolleriga juhtimiseks määrake üks kaugkontroller põhiseadmeks ja teine kaugkontroller 
alamseadmeks.
< Põhiseadme muutmine alamseadmeks ja vastupidi >
Vaadake kaugkontrolleriga kaasasolevat paigaldusjuhendit.
< Juhtmete ühendamise meetod >
(1) Eemaldage juhtploki kaas vastavalt peatükile "8-3 JUHTMETE ÜHENDAMISE MEETOD".
(2) Looge täiendav ühendus kaugkontrollerist 2 (alamseade) kaugkontrolleri juhtmestuse klemmidega 

(P1·P2) juhtploki riviklemmil (X1M). (Puudub polaarsus.) (Vt joonis 46)

MÄRKUS
• Välis- ja siseseadme klemmide numbrid peavad kattuma.

P1 P2

P1 P2 P1 P2

1 2 3

1 2 3

Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

MÄRKUS)

Välisseade

Siseseade

Kaugkontroller
(Valikulised 
lisaseadmed)

Kaugkontroller
(Valikulised 
lisaseadmed)

Juhtimine 2 kaugkontrolleriga

Rikkevoolukaitselüliti

Joonis 45

Joonis 46

Kaugkontroller 1
(Peamine)

Kaugkontroller 2
(Alluv)

Riviklemm 
(X1M)
(Peamine*)

Siseseade 

Kaugkontroller 1 Kaugkontroller 2

Välisseade

Lisakaugkontroller

* Samaaegse juhtimisega süsteemi korral 
ühendage kaugkontroller peaseadmega.
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8-5 KESKJUHTIMISE KASUTAMISEKS
• Keskjuhtimisseadmete abil on seeriat SkyAir võimalik ühe rühmana juhtida.
• Juhtimissüsteemi juhtmed hangitakse kohapeal. Valmistage need ette vastavalt järgnevale tabelile.
• Teavet keskjuhtimissüsteemi ühendamise kohta leiate keskjuhtimissüsteemi kasutusjuhendist ja 

tehnilisest juhendist.
• Ühendage keskjuhtimissüsteem kaugkontrolleriga ühendatud siseseadmega.
• Seadistage kaugkontrollerid põhi- ja alamseadmetena ainult siis, kui keskjuhtimissüsteem on ühendatud 

kahe kaugkontrolleriga juhitava rühmaga.

MÄRKUS
• Varjestatud vinüüljuhe või kaabel (isoleeritud paksus vähemalt 1 mm)

9. NURGAKATTE PAIGALDAMINE · SISSEVÕTUVÕRE
Ilma nurgakatteta proovikäituse kohta vt peatükki "11. PROOVIKÄITUS"
• Tahapoole ja paremale suunatud torustiku puhul tehke nurgakattesse sisselõige, nagu näidatud 

joonisel 47, ja eemaldage see.
(Olge lõikamisel ettevaatlik ja paigutage siseseade nii, et nurgakatte osad selle küljest maha ei kukuks.)

Juhtmestik Suurus mm²
Juhtimissüsteemi 

juhtmesti
Varjestatud vinüüljuhe või kaabel (2 soonega) 

(MÄRKUS) 0,75–1,25

Joonis 47

Torude läbiostuskoht
Lõigake saeteraga.

Lõigake saeteraga.
Vältige selle 
kukkumist.

Vältige selle 
kukkumist.

Torude läbiostuskohtParemal paikneva torustiku 
väljalaskega

Taga paikneva torustiku väljalaskega

Nurgakate

Nurgakate
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• Kinnitage nurgakate siseseadmele.
Fikseerige nurgakate seejärel kaasasolevate kruvidega (14), surudes samas nurgakattele nii, 
et nurgakatte serv ja siseseadme serv oleksid kontaktis. (Vt joonis 48)

• Kui olete paigaldanud sissevõttevõre vastupidiselt osas "4. PAIGALDAMISEELSED 
ETTEVALMISTUSED - (3)" (vt joonis 49-(1)) kirjeldatud sammudele, kinnitage rihm (a), 
et vältida sissevõttevõre kukkumist (vt joonis 49-(2)).

• Kinnitage sissevõtuvõre kukkumist takistav rihm (b). (Vt joonis 49-(3))

Joonis 48

Nurgakatte serv ja siseseadme 
serv peavad olema kontaktis. 
(kõik 4 nurka)

Nurgakatte serv ja siseseadme 
serv peavad olema kontaktis. 
(kõik 4 nurka)

Nurgakate

Kruvi (14) (lisatarvik)

Kruvi (14) (lisatarvik)

Nurgakate

Kruvi (14) (lisatarvik)

Nurgakate

Kruvi (14) (lisatarvik)

Siseseade

Kruvi (14) (lisatarvik)

Nurgakate

Joonis 49

(1)(2)
(2)

(3)

(3)

Kinnitage rihm konksule
Sissevõtuvõre kukkumist 
takistav rihm (b)

Sissevõtuvõre kukkumist 
takistav rihm (a)

(3 kohas)

(1 kohas)
Nurgakate
(Toruosa)

Kinnitage rihm lähimale
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10. KOHAPEALNE SEADISTAMINE

ETTEVAATUST
Kontrollige enne kohapealset seadistamist punte, mis on toodud peatüki "1. Punktid, mida pärast 
paigaldust tuleb kontrollida" punktis 2, lk 5.
• Kontrollige, kas kõigi õhukonditsioneeride paigaldustööd on lõpetatud ja torustikud ühendatud.
• Kontrollige, kas õhukonditsioneeri juhtploki katted on suletud.

Sooritage pärast toite sisse lülitamist kaugkontrolleri kohapealne seadistamine vastavalt selle 
paigaldusolekule.
• Määrake 3 tüüpi seadistused: "Režiimi nr", "KOODI ESIMENE nr" ja "KOODI TEINE nr".

Tabelis sümboliga " " tähistatud seadistused on tehaseseadistused.
• Seadistusprotseduuri meetodit ja käiku on kirjeldatud kaugkontrolleriga kaasas olevas paigaldusjuhendis.

(Märkus) Kuigi seadistus "Režiimi nr" määratakse grupile, siis kui soovite pärast seadistamist üksikuid 
siseseadmeid seadistada või seadistusi kinnitada, sooritage seadistused sulgudes () oleva 
režiiminumbriga. 

• Ärge tehke mingeid muid seadistusi peale tabelis näidatutele.

10-1 LAE KÕRGUSE MÄÄRAMINE
• Seadistage KOODI TEINE nr vastavalt lae kõrgusele, nagu näha tabelis 3.

Tabel 3

10-2 FILTRI IKOONI SEADISTAMINE
• Kaugkontrolleril näidatakse teadet õhufiltri puhastamise aja kohta.
• Seadistage tabelis 4 näidatud KOODI TEINE nr vastavalt ruumi õhus oleva tolmu või saaste hulgale.
• Kuigi siseseadmel on pika kasutusajaga filter, on vajalik filtri regulaarne puhastamine, et vältida selle 

ummistumist. Palun selgitage selleks määratud aega kliendile.
• Filtri puhastamise intervall võib olenevalt keskkonnast olla lühem.

Tabel 4

* Kasutage seadistust "ilma tähiseta", kui puhastamisaja näitamine ei ole vajalik, näiteks kui on määratud 
regulaarne puhastus.

Sätted
Lae kõrgus (m)

Režiimi nr
KOODI 

ESIMENE 
nr

KOODI 
TEINE nrFUA71AVEB9 FUA100~125AVEB9

Standard alla 2,7 alla 3,2
13 (23) 0

01
Lae kõrgus 1 2,7–3,0 3,2–3,6 02
Lae kõrgus 2 3,0–3,5 3,6–4,0 03

Saaste
Filtri tunnid

(pika kasutusajaga 
tüüp)

Režiimi nr KOODI 
ESIMENE nr

KOODI TEINE 
nr

Tavaline Umbes 2500 h

10 (20)
0

01
Rohkem saastunud Umbes 1250 h 02

Teatega
3

01
Teateta* 02
Eesti 30



4PET469441-1F.book  Page 31  Monday, August 8, 2022  12:37 PM
10-3 VÄLJALASKEÕHU SUUNA MÄÄRAMINE
• Väljalaskeõhu seadistuste (2-suunaline või 3-suunaline väljalase) määramisel seadistage KOODI TEINE 

nr nagu näidatud tabelis 5.
Tabel 5

10-4 VÄLJALÜLITATUD TERMOSTAADIGA VENTILAATORI KIIRUSE SEADISTAMINE
• Seadistage ventilaatori kiirus pärast kliendiga konsulteerimist vastavalt kasutuskeskkonnale.
• Selgitage ventilaatori kiiruse muutmisel kliendile ventilaatori kiiruse seadistust.

Tabel 6

10-5 SAMAAEGSE JUHTIMISEGA SÜSTEEMI SISESEADME NUMBRI SEADISTAMINE
• Kui kasutatakse samaaegse juhtimisrežiimiga süsteemi, muutke KOODI TEIST nr vastavalt tabelile 7.

(KOODI TEINE nr on tehases seatud väärtusele "01", mis tähendab paarissüsteemi.)
• Kui kasutate samaaegse juhtimisrežiimiga süsteemi, vaadake peaseadme ja alluva seadme eraldi 

seadistamiseks "10-6 SAMAAEGSE JUHTIMISSÜSTEEMI ERALDI SEADISTAMINE".
Tabel 7

Sätted Režiimi nr KOODI ESIMENE nr KOODI TEINE nr
4-suunaline õhu 

väljalase

13 (23) 1

01

3-suunaline õhu 
väljalase 02

2-suunaline õhu 
väljalase 03

Sätted Režiimi nr KOODI 
ESIMENE nr

KOODI 
TEINE nr

Ventilaator seisab, kui 
termostaat on VÄLJAS 
(jahutus · küte)

Tavaline
11 (21) 2

01

Seiskamine 02

Ventilaatori kiirus VÄLJA 
lülitatud jahutuse 
termostaadiga

LL (eriti 
aeglane) 12 (22) 6

01

Sätted 02

Ventilaatori kiirus VÄLJA 
lülitatud kütte termostaadiga

LL (eriti 
aeglane) 12 (22) 3

01

Sätted 02

Sätted Režiimi nr KOODI ESIMENE nr KOODI TEINE nr
Paarissüsteem 
(1 seade)

11 (21) 0

01

Samaaegse 
juhtimisega süsteem 
(2 seadet)

02

Samaaegse 
juhtimisega süsteem 
(3 seadet)

03
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10-6 SAMAAEGSE JUHTIMISSÜSTEEMI ERALDI SEADISTAMINE
Alluva seadme seadistamine on lihtsam, kui kasutatakse valikulist kaugkontrollerit.
< Protseduur >
• Tehke järgmine protseduur, kui seadistate peaseadet ja alluvat seadet eraldi.

(1) Muutke KOODI TEINE nr väärtusele "02", individuaalne seadistamine, et alluvat seadet saaks eraldi 
seadistada.
 (KOODI TEINE nr on tehases seatud väärtusele "01", mis tähendab ühtset seadistamist.)

(2) Tehke peaseadme kohapealne seadistamine (Vt 10-5).
(3) Lülitage pärast punkti (2) lõpetamist välja peatoitelüliti.
(4) Eemaldage peaseadmelt kaugkontroller ja ühendage see alluva seadmega. *
(5) Lülitage peatoitelüliti uuesti sisse ja muutke vastavalt punktile (1) KOODI TEINE nr väärtusele "02", 

eraldi seadistamine.
(6) Tehke alamseadme kohapealne seadistamine (Vt 10-5).
(7) Lülitage pärast punkti (6) lõpetamist välja peatoitelüliti.
(8) Kui alluvaid seadmeid on mitu, korrake samme (4) kuni (7).
(9) Eemaldage pärast seadistamist alluvalt seadmelt kaugkontroller ja ühendage see uuesti peaseadmega. 

Sellega on seadistusprotseduur lõppenud.
*Kui alluva seadmega on ühendatud valikuline kaugkontroller, ei ole tarvis kaugkontrollerit peaseadmelt 
lahti ühendada. (Kuid eemaldage juhtmed, mis on ühendatud peaseadme kaugkontrolleri riviklemmile.)
Pärast alluva seadme seadistamist eemaldage kaugkontrolleri juhtmed ja ühendage uuesti peaseadme 
kaugkontrolleri juhtmed. (Siseseade ei tööta korrektselt, kui samaaegse juhtimisrežiimiga süsteemiga on 
ühendatud kaks või rohkem kaugkontrollerit.)

MÄRKUS
• Välis- ja siseseadme klemmide numbrid peavad kattuma.

10-7 SEADISTAMINE VALIKULISTE LISASEADMETE KASUTAMISEL
• Valikuliste lisaseadmete kasutamisel vajalike seadistuste kohta saab teavet lisaseadme 

paigaldusjuhendist.

10-8 KUI KASUTATAKSE JUHTMEVABASID KAUGKONTROLLEREID
• Juhtmevabade kaugkontrollerite kasutamisel tuleb määrata juhtmevaba kaugkontrolleri aadress.

Vaadake juhtmevaba kaugkontrolleriga kaasasolevat paigaldusjuhendit.

Sätted Režiimi nr KOODI ESIMENE nr KOODI TEINE nr
Ühtne seadistamine

11 (21) 1
01

Eraldi seadistamine 02

P1 P2

P1 P2

1 2 3

P1 P2

1 2 3

P1 P2P1 P2
P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

Toiteallikas
220–240V

~
50 Hz

VälisseadeVälisseade

MÄRKUS) MÄRKUS)

Siseseade (peaseade) Siseseade (peaseade)Siseseade (alluv) Siseseade 
(Alluv)Kaugkontroller

Kaugkontroller( 1 ) ( 2 )

( 3 ) ( 7 )

( 4 )
( 9 )

( 5 ) ( 6 )

Rikkevoolukaitselüliti Rikkevoolukaitselüliti

Joonis 50
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11. PROOVIKÄITUS

11-1 PROOVIKÄIVITUSE TEGEMISEKS
ETTEVAATUST

See toiming on rakendatav ainult BRC1E52 või BRC1E53 kasutajaliidese kasutamisel. Mõne muu 
kasutajaliidese kasutamisel vaadake vastava kasutajaliidese paigaldusjuhendit või kasutusjuhendit.

MÄRKUS
• Taustavalgustus. Kasutajaliidese SISSE/VÄLJA lülitamiseks ei pea taustavalgustus põlema. Muude toimingute 

jaoks peab see esmalt põlema. Taustavalgustus lülitatakse ±30 sekundiks, kui vajutate mõnda nuppu.

(1) Tehke ettevalmistavad tegevused.
Tabel 8

(2)  Alustage proovikäivitust.
Tabel 9

(3) Kontrollige töötamist 3 minutit.
(4) Kontrollige õhuvoolu suunda.

# Tegevus

1

Avage vedeliku sulgeklapp (A) ja gaasi sulgeklapp (B), eemaldades klapiotsaku ja keerates 
kuuskantvõtmega vastupäeva, kuni see peatub.

2 Elektrilöökide vältimiseks sulgege teenindusluuk.
3 Kompressori kaitsmiseks lülitage toide sisse vähemalt 6 tundi enne käivitamist.
4 Seadistage kasutajaliidesel seade jahutusrežiimile.

# Tegevus Tulemus

1 Minge avamenüüsse

2
Vajutage vähemalt 4 sekundit.

Kuvatakse menüü Service Setting.

3

Valige Test Operation.

4

Vajutage.
Avamenüül kuvatakse Test Operation.

5

Vajutage 10 sekundi jooksul.

Algab proovikäivitus.

A B

Jahutus Seadista väärtuseks

28°C

Tagasi Sätted

Teenindussätted                   1/3
Proovikäitus
Hoolduskontakt
Kohapealsed sätted
Nõudlus
Seadistuspunktide min erinevus
Grupi aadress

Jahutus

Tagasi SättedProovikäitus
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Tabel 10

(5) Lõpetage proovikäivitus.
Tabel 11

11-2 VEAKOODID PROOVIKÄIVITUSE TEGEMISEL
Kui välisseade EI OLE õigesti paigaldatud, võidakse kasutajaliidesel kuvada järgmised veakoodid:

•

# Tegevus Tulemus

1

Vajutage.

2

Valige Position 0.

3
Muutke asendit. Kui siseseadme õhuvoolu klapp liigub, töötab 

see KORREKTSELT.
Kui ei, siis ei ole töötamine KORREKTNE.

4
Vajutage.

Kuvatakse avamenüü.

# Tegevus Tulemus

1
Vajutage vähemalt 4 sekundit.

Kuvatakse menüü Service Settings.

2

Valige Test Operation.

3
Vajutage.

Seade läheb tavalisse olekusse ja kuvatakse 
avamenüü.

Veakood Võimalik põhjus
Mitte midagi ei kuvata 
(Hetkel seadistatud temperatuuri 
ei kuvata)

•  Juhtmed on lahti või valesti ühendatud (toiteallika ja välisseadme vahel, 
välisseadme ja siseseadmete vahel, siseseadme ja kaugkontrolleri vahel)

•  Välisseadme trükkplaadi sulavkaitse on läbi põlenud.

E3, E4 või L8 •  Sulgeklapid on suletud.
•  Õhu sissevõtt või väljalase on blokeeritud. 

E7
•  Kolmefaasilise toite korral puudub üks faas.
•  Märkus: kasutamine ei ole võimalik. Lülitage toide VÄLJA, kontrollige juhtmeid 

ja vahetage kaks kolmest elektrijuhtmest.
L4 Õhu sissevõtt või väljalase on blokeeritud.
U0 Sulgeklapid on suletud.

U2

•  Pinge asümmeetria. 
•  Kolmefaasilise toite korral puudub üks faas. Märkus: kasutamine ei ole võimalik. 

Lülitage toide VÄLJA, kontrollige juhtmeid ja vahetage kaks kolmest 
elektrijuhtmest.

U4 või UF Seadmesisene harujuhtme ühendus ei ole õige.
UA Välisseade ja siseseade ei ühildu.

Tagasi SättedTagasi Sätted

Õhuvool/suund

Õhuvool Suund
Positsioon 0Madal

Tagasi SättedTagasi Sätted

Õhuvool/suund

Õhuvool Suund
Madal Positsioon 0

Tagasi Sätted

Teenindussätted                   1/3
Proovikäitus
Hoolduskontakt
Kohapealsed sätted
Nõudlus
Seadistuspunktide min erinevus
Grupi aadress
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ETTEVAATUST
Kontrollige pärast proovikäitamist peatüki "2. Kohaletoimetamisel kontrollitavad punktid" punktis 2, 
lk 5 nimetatud punkte.
Kui siseviimistlustööd ei ole pärast proovikäitamist veel lõpetatud, siis paluge kliendil õhukonditsioneeri 
enne siseviimistlustööde valmimist mitte kasutada.
Õhukonditsioneeri kasutamisel võivad siseseadmed saastuda viimistlustöödes kasutatavate pinnakatte- 
ja adhesiivmaterjalidega, mis põhjustab veepritsmeid ja lekkeid.

Proovikäitust sooritavale kasutajale
Veenduge pärast proovikäitamist ja enne õhukonditsioneeri kliendile üleandmist, et juhtploki kaas 
on suletud.
Selgitage kliendile ka toiteolekut (toide SEES/VÄLJAS).
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12. ÜHTNE ELEKTRISKEEM

,

Otsitava osa ja selle numbri kohta saate teavet seadme elektriskeemilt. Osad on nummerdatud araabia numbritega kasvavas järjekorras, 
iga osa tähistuse sees on number, mis on allolevas tabelis asendatud sümboliga "*".

Elektriskeemi ühtsed tingmärgid

: KAITSELÜLITI

: ÜHENDUS

: LIITMIK

: MAANDUS

: MAANDUSLATT

: SULAVKAITSE

: SISESEADE

: VÄLISSEADE

: KAITSEMAANDUS

: KAITSEMAANDUS (KRUVI)

: ALALDI

: RELEE LIITMIK

: LÜHIÜHENDUSE LIITMIK

: KLEMM

: KLEMMLIIST

: JUHTME KLEMMÜHENDUS

WHT : VALGE

YLW : KOLLANE

PNK : ROOSA

PRP, PPL : LILLA

RED : PUNANE

GRN : ROHELINE

GRY : HALL

BLK : MUST

BLU : SININE

BRN : PRUUN

A*P : TRÜKKPLAAT
BS* : SURUNUPP SEES/VÄLJAS, TÖÖLÜLITI
BZ, H*O : HELISIGNAAL
C* : KONDENSAATOR
AC*, CN*, E*, HA*, HE*, HL*, HN*, : ÜHENDUSOSA, LIITMIK
HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U, V,
W, X*A, K*R_*
D*, V*D : DIOOD
DB* : DIOODIDE SILD
DS* : DIP SWITCH
E*H : KÜTTESEADE
F*U, FU* (VIITEGA SEADME  : SULAVKAITSE
TRÜKKPLAADI 
KARAKTERISTIKUTELE)
FG* : LIITMIK (ŠASSIIÜHENDUS)
H* : JUHTMEKÖIDIK
H*P, LED*, V*L : MÄRGUTULI, VALGUSDIOOD
HAP : VALGUSDIOOD 
  (HOOLDUSE MEELDETULETUS - ROHELINE)
HIGH VOLTAGE : KÕRGEPINGE
IES : ARUKAS SILMAANDUR
IPM* : ARUKAS TOITEMOODUL
K*R, KCR, KFR, KHuR, K*M : MAGNETRELEE
L : PINGESTATUD
L* : MÄHIS
L*R : REAKTOR
M* : SAMM-MOOTOR
M*C : KOMPRESSORI MOOTOR
M*F : VENTILAATORI MOOTOR
M*P : DREENIMISPUMBA MOOTOR
M*S : PÖÖRDEMOOTOR
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* : MAGNETRELEE
N : NEUTRAAL
n=*, N=* : KEERDUDE ARV LÄBI FERRIITSÜDAMIKU
PAM : IMPULSSAMPLITUUDMODULATSIOON
PCB* : TRÜKKPLAAT

PM* : TOITEPLOKK
PS : IMPULSSTOITEPLOKK
PTC* : PTC-TERMOTAKISTI
Q* : ISOLEERITUD TÜÜRELEKTROODIGA TRIIAK 
  (IGBT)
Q*DI : RIKKEVOOLUKAITSELÜLITI
Q*L : ÜLEKOORMUSKAITSE
Q*M : TERMOLÜLITI
R : TAKISTI
R*T : TERMOTAKISTI
RC : VASTUVÕTJA
S*C : PIIRLÜLITI
S*L : UJUKLÜLITI
S*NPH : RÕHUANDUR (KÕRGE)
S*NPL : RÕHUANDUR (MADAL)
S*PH, HPS* : RÕHULÜLITI (KÕRGE)
S*PL : RÕHULÜLITI (MADAL)
S*T : TERMOSTAAT
S*RH : NIISKUSEANDUR
S*W, SW* : TÖÖLÜLITI
SA*, F1S : LIIGPINGEPIIRIK
SR*, WLU : SIGNAALI VASTUVÕTJA
SS* : VALIKULÜLITI
SHEET METAL : KLEMMLIISTU KINNITUSPLAAT
T*R : TRAFO
TC, TRC : SAATJA
V*, R*V : VARISTOR
V*R : DIOODIDE SILD
WRC : JUHTMEVABA KAUGJUHTIMISPULT
X* : KLEMM
X*M : KLEMMLIIST (PLOKK)
Y*E : ELEKTROONILISE PAISUKLAPI MÄHIS
Y*R, Y*S : REEVERS-MAGNETKLAPI MÄHIS
Z*C : FERRIITSÜDAMIK
ZF, Z*F : MÜRAFILTER
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